Die Medizintechnik, mit der die Chinesen zu uns kommen, ist nicht Low-Tech
‘MenuiuHCKas TEXHUKA, ¢ KOTOPOH K HaM MPUE3KAKOT KUTANIbl, COBCEM HE HHU3KO-
TEXHOJIOTMYHAsA .

[TepeBoa MHOS3BIYHBIX BKIIOYEHUH — 3TO OOJIBIION TPyl U OTBETCTBEHHOCTb,
C KOTOpOW CTajkuBaeTcsl 000 mepeBoAUMK. TPyaHOCTEH, CTOSMMX MEPE
NEPEBOAUYMKOM, HeMasio. Eciu mepeBOqUMKY HE YJAloCh MEpeaaTh MOIlb,
pazHooOpazue WIM TapMOHUIO TOJJMHHUKA — 3TO HE mo30p. O dyjae MOXKHO
MEUTaTh, HO TPEOOBATH €0 HEJb3SI.

. bypak
OCOBEHHOCTHU HEMELKOM CITOPTUBHOM JIEKCUKU

CHnopr oTpakaeT CYIIECTBEHHBIE YEPThl 00pa3a >KU3HKU OOIIECTBA U OKa3bl-
BacT BCe OOMblIce BIMSHUE HA €ro pa3BuTue. Ha ceromHaImmumili 1eHb CiopTUBHAS
TEPMHHOJIOTHS, KAK PYCCKOTO, TAK M HEMELKOT'O SI3bIKOB, CYIIECTBEHHO MEHSIETCS.
B xone uccnenoBanus ObUIM U3yYE€HBI OCOOCHHOCTH CHOPTUBHOM TEPMUHOJIOTHA
U CHECHH(UKHN €€ MEPEBOIA C HEMELKOTO sI3bIKa HA PYCCKUA.

B xone paGotel OblTO BBIACTEHO 185 TEPMUHOB, a TAKKe CJIOB U CIIOBOCOYE-
TaHWi, KOTOPBIE MOJMYUYMJIM CTaTyCc TEPMUHOB. Ha mepBoM mecte mo ynotpelie-
HUIO CTOAT MPO(PECCHOHATTU3MBI, IMEHHO UX HMCIIOJIB3YIOT CIIOPTCMEHBI, TPEHEPHI,
KOMMEHTATOPBl M Jaxke OoyiehblIMKh. OJHAKO BCTPEYAKOTCS W KAPrOHU3MBI,
KOTOPBIE MOKHO YCIIBIIIATh OT OONENbIMMKOB. CTOMT OTMETUTh, YTO W3BECTHHIE
CJIOBA NOJYYArOT HOBBIC 3HAYeHMS. Yalle BCEro OHM SMOLMOHAIIBHO OKPALICHBI, KX
UCIOJIb3YIOT KOMMEHTATOphl U (paHatTel, Hanpumep, der Flop-Stiirmer ‘Hanagaro-
umit-HeynauHuk’, der Top-Stiirmer ‘Hanaaaromuii cynepknacca’, der Pannen-
Keeper ‘Bpatapb, 4acTO JOIMYyCKawOMMA TpyOble OWMOKW , donnern ‘HAHOCUTH
MOIIHBIN aTaAKYFOIWHI yaap’.

AHnanusupyembie (yTOOJIBHBIE U XOKKEHHBIE TEPMUHBI MOKHO PACTIPEACTUTh
10 TPEM TpyInam:

1. O0wEeynoTpeOUTENBHBIE  CJIOBA, KOTOPbIC MOPUOOPENH  CEIUaIbHOE
3HAUEHUE W MAJI0 OTJIMYAIOTCS OT OOLIENUTEPATYPHOrO si3bIKa: das Tor ‘Bopora’,
der Angriff ‘nananenne’, der Stof ‘ynap’, die Abwehr ‘3amwmta’, die Mannschaft
‘KOMaHzaa’ .

2. OOUIECTIOPTHBHBIE TEPMHUHBI, HEMOCPEACTBEHHO OTHOCSIIMECS K CIOPTY
W TPEICTABJICHHBIE B Pa3HBIX UTPOBBIX BUAAX: die Bank ‘ckameiika’, der Trainer
‘Tpenep’, der Match ‘mara’, der Ball ‘msw’, das Training ‘“TpeHUPOBKA’ .

3. CobcTBeHHO (PyTOONBHBIE M XOKKEHHBIE TEPMUHBL. der Handgelenkschlenzer
‘KACTEBON Opocok’, der Hattrick ‘xer-tpux’, der Kopfball ‘ms4, ChIrpaHHBIHA
rOJI0BOM .

B pycckoM 1 HEMELIKOM SI3bIKAaX BCE Yalle BCTPEYAETCS CIIOPTUBHAS JICKCHKA
AHTJTIMIICKOTrO MPOUCXOKICHUS, OCOOEHHO B COCTABE CIIOKHBIX CJIOB. ‘TOJIKHIED’,
‘TaliM-ayT’, XOTS B PyCCKOM M HEMEIIKOM S3bIKaX Y HUX €CTb CBOW SKBUBAJICHTHI:
die Auszeit unm ‘niepepwiB’ U der Torwart ‘Bparaps’.

220



CTOUT OTMETUTH HAJMYME HEOJHO3HAYHBIX CJIOB. TaK, HampuUMep, s
PYCCKOTO CJIOBA KJIIOULKA CYLIECTBYET HECKOJIBKO HEMELIKMX BAPUAHTOB MEPEBOA
der Hockeyschldger, der Hockeystock, der Schidger. B 10 Bpemst xak Schidger
ynoTpeOaseTcss B HECKOJIBKHAX BUAAX CIOPTA: B XOKKEE, TEHHUCE, OelicOore.

Hemenknii s3bIK HM3BECTEH CBOMMM CJIOXHBIMH CIOBaMM W (PyTOOIBHAS
Jekcuka He ucknwdeHue. K nmpumepy, der Torpfosten, B pyCCKOM HET OJHOTO
KOHKPETHOTO CJI0BA AJIsi ONMUCAHMs 3TOrO MPEAMETA, MO3TOMY MCIOJIB3YIOTCS ABA
CIIOBa cmoiikd 6opom. B PyCCKOM SI3bIKE HET TAKOTO OOWJIAS CIIOB M CJIOBOCO-
YeTaHWW, Kak B HeMmMenkoMm. Hanmpumep, s cioBa 3amerna B HEMELKOM
OPEICTABICHO TpWU BapuaHTa: die Einwechslung, der Spieleraustausch, die
Tauschmafinahme.

E. Baaék

[TIPOBJIEMA IIEPEBOJIA HA PYCCKHUH SA3bIK UJTUIOMATHUUYECKUX
BBIPAYKEHHMHU U3 OPAHIIY3CKHUX CMHU

HecmoTps Ha TO, 4TO pa3MyHBIC ACMEKTHl JAHHOW MPOOJIEMBI OBLIM TOJI-
pPOOHO W3y4YeHbl B OOMICTEOPETHYECKOM IJIAHE M B PAMKaX SI3BIKOBOM Mapsbl
«(paHIy3CKuii / PyCCKUi», aKTyalbHOU OCTAETCs HEOOXOIUMOCThH pa3peuiCHUs
OPOTUBOPEUMS. MEXKIY CTPEMIICHHEM MPUMEHHTH HAWOOJIEE TOUYHBIA SKBHUBAJICHT
UAMOMATHYECKUX BbIpakeHuil VB, He 3aTpyHUB MpH 3TOM MOHMMAHHUE TEKCTa
PELIATIUEHTOM.

JInsg JOCTM>KEHHsT TMOCTABJIICHHOM WLENM — PACCMOTPEHUS TEOPETHUECKUX
npeanockulok mpodnemel nepeBona MB w3 ¢panunysckux CMU u u3ydeHus
BO3MOXKHBIX €€ PEIICHUH — HEOOXOAMMO ONMPEACIINTh TEHACHIIMN MCIOJIb30BAHUS
HUB BO (paHKO- M PYCCKOSA3BIYHBIX MEIWA, TPOAHAIM3MPOBATH HaKOOJIEE YacCTO
UCIOJIb3YEMbIC TPHEMBI IEPEBOAA U TPArMaTUUECKON aanTaluu.

[TepeBon UB ¢ ¢paHIly3CKOro si3pika HA PYCCKHMil OCYLIECTBIISIETCS MOCPEI-
CTBOM MPUMCHCHHS:

® SKBUBAICHTOB (/e neeud gordien ‘T'opaveB y3en’) WM HEMOJIHBIX COOTBET-
ctBuil (laver son linge sale en famille ‘ctuparb rps3Hoe O€nbe B CEMBE — He
GLIHOCUMb COp U3 U30b1), BO3HHMKAIOLIMX BCJECACTBUC 3AMEHBI, CYXKCHHS WIIA
pacCIIMPEHUs CEMAHTUKN KOMIIOHEHTA, T0OABJIEHUS WJIN OIYIICHUS KOMITOHECHTA,

® JIOCJIOBHOTO MEPEBOJA MPH HATMYMHU HALMOHAIBHO CIENU(PUIHOTO KOMIIO-
HeHTa (qui langue a, a Rome va ‘sa3bIk 10 Puma nosener’);

® OMUCATENIbHOTO NepeBoaa (fourner le dos — ‘He COOTBETCTBOBATH ).

HaunGonee wHTEpECEH NEPEBOA COYETAHWN, B OCHOBE KOTOPBIX 3aJIO0XKCH
NO-pa3HOMY WHTEPHPETUPYEMBIA 00pa3: meltre du beurre dans les épinards
(100aBUTH Macia B UIMWHAT) ‘PazKUTHCA, YAYUIIUTH OnarococrtosHue’. Hekoto-
pBIE TPYAHOCTH TpeacTaBisatoT MB, nmpuoOpeTaromme mpu NepeBOJE OTINYHYIO
OT SI3bIKA-OPUTMHANIA CTHJIMCTHYECKYXO OKPACKy: repartir bredouille ‘yitm Hu
C UeM’ — He COJIoHO Xliebasut (npocm.).
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